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YK 32
IHonuTnueckas repmuHogorus Kuras
KaK HHCTPYMEHT BHEIIHENMOJIUTHYEeCKOH cTpaTreruu
Cynsb Ucrwanb
Acnupasr,
Cankr-IlerepOyprckuii rocyaapcTBEeHHbBINH YHUBEPCUTET,
199034, Poccuiickas ®enepanusi, Cankr-IletepOypr, YHUBepcuTeTckas Hao., 7/9;
e-mail: sunyixuan959@ gmail.com
AHHOTAITHA

B craThe aHamM3mpyeTcs MOJUTHYECKAas TEPMHUHOJOTH KuTas Kak KII0YeBOH HHCTPYMEHT
BHEIHETOJUTUYECKON CTpaTeruu cTpaHbl. PaccMaTpuBaroTcs 0COOCHHOCTH (OPMUPOBAHUS U
WCIIOJIB30BAHUS TEPMHHOB, OTPAXKAIOIMX HICOJIOTHYCCKHE M CTPATCTMYCCKHE IPUOPHTETHI
Kuras na mexnayHaponHoil apeHe. Ocoboe BHUMaHUE YIENsI€TCS KOHLEMLMSAM «COOOLIECTBa
EIMHON CyapOBl  4YEJIOBEYECTBA», «HOBOIO THUIA MEXIyHApOJHBIX OTHOIICHUI» U
«B3aHMOBBITOJHOTO COTpyOHUYEeCTBa». [loka3aHO, KaK JaHHBIC TEPMHUHBI CIyKaT IS
(dopMUpOBaHUs MO3UTHBHOTO UMHUIKAa KwuTas, yKpenjeHHs NapTHEPCTB U MPOJBHKCHUS
MHOTOCTOPOHHETO IMOJX0Ja B TIOOATHLHOW TOJMTHKE. BBISBICHBI KyIbTYPHO-HCTOPHYCCKHE
KOpPHH TEPMHHOB, KOTOPBIC YCHUIUBAIOT WX YOCAWTEILHOCTh W BIUSIOT HAa BOCIPHUSITHE B
pa3IMYHBIX PErHOHaxX Mupa. [IpoaHaauM3upoBaHbl MPUMEPHl MPUMCHCHUS TEPMHHOJIOTHU B
OQUITMATBHBIX JOKYMEHTAaX W  BBICTYIUICHHSX, IOMYCPKUBAIONME WX THOKOCTh W
nparmMaTH4HOCTh. ClienaH BBIBOJ O TOM, YTO MOJUTHUYECKas TepMmuHonorus Kutas urpaer
BKHYIO POJIb B (DOPMHPOBAHHUH JUCKypca TJI00ATBHOTO YIpaBJIeHHs. B craThe akieHTUpYeTCs
BHUMaHWE Ha HEOOXOIMMOCTH M3YydeHHUs NaHHOTO (peHOMeHa i 6osee TITyOOKOTO MOHUMAHUS
BHEIHEOIUTHYECKUX 1T0aX010B Kuras.

JlJisl HUTHPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIEJOBAHUSIX
Cynp  HcroaHsb. [lonutnueckas  tepmuHosnioruss  Kutas  Kak  MHCTPYMEHT
BHEIHETOIUTUYECKON cTpateruu / Teopun u mpoOIeMbl MOJUTUYECKUX UccaeaoBaHuii. 2024.

Tom 13. Ne 12A. C. 111-117.

KaroueBrie ciioBa
[TonuTHyeckass TEPMHHOJOTHUS, BHEIIHENOJHUTUYECKAas cTparerus, Kurtaih, WHCTPYMEHT,
JIUILIIOMATHSL.
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BBenenue

B coBpemeHHOM MHpE MOJUTHYECKAs TEPMHUHOJIOTUS WTPACT BAXHYIO pOJIb B (OPMHUPOBAHUU
MEXAYHApPOJHOTO JIMCKypca M OIpPEAENICHUU CTPATETHYECKMX MPUOPUTETOB rocynapcTB. Kwurai,
Oyaydr OJTHOM M3 BEAYIMX MUPOBBIX JIEP>KaB, UCIIOIb3YEeT MOJIUTUUECKYIO PUTOPUKY KAK HHCTPYMEHT
YKpEIJIEHUSI CBOETO BIIMSIHUSA U MPOJBUKCHU I BHEIHETIOTUTUYECKUX LIeJIel. YHUKAJIbHOCTh TOAX0a
KuTas 3axmoyaercs B UHTETPAlUU KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO HACIEAUS C COBPEMEHHBIMU pealusIMu,
YTO JIEJIAET €r0 MOJUTHYECKYI0 TEPMUHOJIOTHIO HE TOJIBKO CPEACTBOM KOMMYHHUKAIIUH, HO U MOIIIHBIM
HHCTPYMEHTOM HJICOJOTHUYECKOro BiusHus [Jlomanos, 2024].

Oco60e BHUMaHUE MPUBJIEKAIOT TAKUE KITFOUEBBIE KOHIIETIIUH, KaK «COOOIIECTBO €IUHON CYIbO0 bl

genoBeuectBay (AKATIEIL[FA), «oBsiit THm MexmxyHapoasix otHomenui» (FTEEPRKR) n

«B3anMOBBITOIHOE  coTpyanudectBoy (A F|ETE). Dtu  TepMuHBl He TPOCTO  OTpaKAKOT

crparernyeckue nenu Kurtas, HO M 3aJal0T HOBBIM BEKTOP B MEXAYHApPOAHBIX OTHOLICHUSIX,
aKIEHTHPYS] BHUMaHHE HA MHOTOCTOPOHHOCTH, HHKITFO3UBHOCTH U YCTOMYNBOM pa3BUTHHU [CTereHb,
JTio Xy, 2023].

Hacrosmast ctaths HampaBjieHa Ha aHAIM3 TOJUTHYSCKON TepMUHOIOTHE KHTas Kak HHCTpYMEHTa
BHEIIHCIIOMIMTUYECKOW CTparernu. B Xxole HCCIeIOBaHHUS pacCMaTPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH
(opMHPOBAHUS M MCIIOIBb30BAHUS TEPMUHOB, UX KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKHE KOPHU U MparMaTH4ecKast
3HAYMMOCTH B KOHTEKCTE ITIOOATBHOTO yIIpaBJieHHs. YTIYOIICHHOE MOHUMAHUE 3TON TEMBI ITO3BOJISET
PacKpbITh MEXaHM3Mbl BO3ACUCTBHUS KuTasg Ha MEXIyHapOIHYI0 apeHy M OLEHHUTb €ro pojib B
TpaHchopMaIii COBPEMEHHOTO MUPOBOTO mopsiaka [['paunkos, 2015].

OcHOBHAA YACThH

[lonmutnueckas TtepmuHonorus Kwurtas mnpencraBiaser coO0M yHMKaJIbHBI MHCTPYMEHT,
bopMUPYIOIMI €r0 BHEIHETOIUTHYECKYIO CTPATETHUI0 U YKPETUISIONMI BIMSHUE HAa MEXKIYHAPOIHON
apeHe. OCHOBHOIl OCOOEHHOCTBIO 3TOM TEPMHUHOJIOTUHU SIBJISIETCS €€ TECHas CBSA3b C MJICOJIOTUEH,
KyJIbTYPHO-UCTOPUUECKUMH TPAAMLMSIMH W TPAarMaTUUYEeCKUMH 3aJadyaMyd CTpaHbl. TepMHHBI U
KOHIIENIMH, aKTUBHO HcCHoJb3yemble KuTaeM B o(QuIIManbHBIX JOKYMEHTAX, JUIIJIOMAaTHYECKHUX
BBICTYIUIECHUSIX WU MEXKIIPAaBUTEIbCTBEHHBIX IIEPETOBOPAX, HE TOJIBKO OTPaXKarlOT BHYTPEHHUE
IIPUOPUTETHI, HO U BBICTYIIAIOT B KAYECTBE YHUBEPCAIBHBIX MAPKEPOB I IPOIBUKEHHU S KUTAN CKOTO
BUJICHUSI [NI00AJIBHOTO TOPSIIKA.

KiroueBbIM  3JIEMEHTOM  KUTAMCKOM  MOJMTUYECKOM PUTOPUKM  SBJISIETCA AKUEHT Ha
KOHCTPYKTUBHOM  TOAXOJE€ K  MEXKAYHApOJHBIM  OTHOLICHUSIM, KOTOPBIM  IPOTHMBOCTOMUT
JOMUHUPYIOIIEMY B psAlie CTpaH KOHIENTyalbHOMY KoHQuiukTy. Hampumep, Takue TepMHUHBI, Kak
«COOOLIECTBO €IMHON CyAbObl YEIOBEUECTBA» M <«HOBBIM THI MEXIyHapOAHBIX OTHOILEHUI»,
ONIMILIETBOPAIOT cTpemiienne Kutas k co3ganuio Oonee cOallaHCHPOBAHHON W CIpaBeTMBOM
IJ00JIbHOM CHUCTEMBI, I/1€ YYUTBHIBAIOTCS MHTEPECHl pPAa3IMYHBIX TOCYJapCTB. OTH TEPMHHbI
GOpPMUPYIOT HUJICOIOTHYECKYI0O OCHOBY KHUTaWCKOM AMIIOMAaTHU M 00ECHEYHBAIOT €l HIMPOKYIO
MOJICPIKKY CpeId pa3BUBaONMXCs cTpan [Axmazeea, 2018].

OnHoit u3 Haubosee IPKUX U BIMATENbHBIX KOHLETILNM, pazpaboTanHbix Kutaewm, sBisercs unes

«coo0IecTBa  eMHOM CcymsObl  4enoBeuectBay (A ZRAmiaH:[F{K). Dror Tepmmu, Bmepsbie

npemioxeHubd npenaceaareneM KHP Cu [3uasnunom B 2013 romy, mnpexacraBisier coOoit
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WJICOJIOTUYECKYI0 OCHOBY BHenmHenosmTuueckon crparerun Kutas B XXI Beke. Konnenims
Oazupyercss Ha TakMX NPUHLHUIAX, KAK B3aUMHOE YBa)KEHHE, MHOTOCTOPOHHEE COTPYIHUYECTBO,
YCTOWUYMBOE Pa3BUTHE U CIIPABEIMBOCTD B ITI00AIILHOM YIIPaBIEHU U.

PaccmaTpuBas JaHHYIO KOHLENIIINIO B KOHTEKCTE MEKIAYHAPOIHBIX OTHOILEHUH, MOXKHO BBIIETIUTh
€€ TPY OCHOBHBIX aCIEKTa:

1. Uneonormyeckuit: «CooOmECTBO €qUHON CyabObl YeIoBeYecTBa» (OPMUPYET TIIOOAIBHYIO
MIOBECTKY IIHS, IIPOTUBOIIOCTABIISAACH TPAAUILIMOHHOMY ITIOHUMAHUIO TEONOJINTH KM, OCHOBAHHOMY Ha
KOH(POHTAIIMKM M OJHOCTOPOHHOCTU. KHUTail MCIONB3yeT 3TOT TEPMHUH Ui MOMYISAPU3ALMH HJIeH
KOJUIEKTUBHOIO HOJAXOJa K PELUIEHUI0 MHPOBBIX MpoOJieM, TakuX Kak M3MEHEHUE KIMMara,
6e3omacHOCTh U 00pb0a ¢ OEAHOCTHIO.

2. Crparernueckuii: KoHUenuus CciaykuT HMHCTPYMEHTOM YKPEIUIEHUS MEXKIyHapOIHbIX
MIapTHEPCTB, OCOOEHHO B paMKaX MHULMATUBBI «OIUH Tosic, OAMH IyTh». OHa JEMOHCTpUPYET
ctpemieHne Kuras pa3BuBaTh OTHOLEHU S, OCHOBAHHBIE HAa B3aHMOBBITO/IE, U CO3/Ia€T IPOCTPAHCTBO
JUISL IMaJIoTa ¢ Pa3iinyHbIMU TOCYIapCTBAMU.

3. KynmprypHo-ucropuueckuii: Konuenuuss onupaercs Ha  Quinocodckue  TpaguiuH
KOH(QYIIMAaHCTBA, TakWe KaK TapMOHMS U KOJUJIEKTMBHOE OJlaro, 4to MpHAaeT €l JOMOJIHUTENbHYIO
JETUTUMHOCTh M YCWJIMBAET IPUBJIEKATEIBHOCTh AJIS CTPaH, PasleisIOIMX CXOKUE KyIbTypHBIE
nenHoctu [MBamenko, 2023].

Eme onHOM 3HaYMMOM KaTeropuel KUTalCKON MOJUTUYECKON TEPMUHOJIOTUU SIBJIETCA «HOBBII

TN MekKIyHapoaHbix oTHomeHui» (FTEEPRICR). DTOT TepMHH aKTMBHO HCIOJB3YETCS C

cepeaqunbl 2010-x romoB W momuepkuBaeT crpemisieHMe Kurtas K CO3gaHHMI0O HOBOM MOJEIU
MEXIOCYIapCTBEHHBIX B3aUMOJCUCTBUI, OCHOBAaHHOW Ha pAaBEHCTBE, B3aUMHOM YBAKEHUU U
MHOTOCTOPOHHOCTH.

KinroueBas uaess KOHUENIUN 3aKII04aeTC B OTKa3e OT <WIPHI ¢ HYJIEBOM CyMMOW», Ile BBINOJa
OJIHOTO TOCY/IapCTBA JIOCTHTAETCS 3a CUET yiepOa apyromy. Bmecto storo Kuraii mponBuraer uaen
B3aMMOBBITOJTHOIO COTPYJHHYECTBA, IMOMYEPKUBAs BaXHOCTb COBMECTHOIO IIOMCKAa pEILICHUH
I7100a7IbHBIX BBI30BOB.

Oco0o€e 3HaueHNEe KOHLENIUS «HOBOTO TUIIA MEXIYHAPOJHBIX OTHOILEHUI» UMEET B KOHTEKCTE
KUTallCKO-aMEepUKAaHCKUX OTHOIIeHUH. B odunmnansHoit putopuke Kutas oHa ucnomnb3yercs Ais
0003HaYeHU I HEOOXOMMOCTH HaJa)KUBAHUSI TUAJI0ra MEX/1y BEIUKUMHU JepKaBaMu, UCKIIOYAIOLIETO
KoH(ppoHTanuwo. [Ipy 3TOM akieHT JAenaeTcs Ha B3aMMOYBKEHHUHM CYBEPEHHUTETa, COXpPaHEHUH
100aIbHON CTAOMIIBHOCTH W HEIONYIICHUW ujeojorndeckoi moysipusaiuu [Crenens, Jlio XyH,

2023].

Tepmun «®3auMoBbITOAHOE coTpyauuuectBoy (B F|E1E) cran meorsemnemoit wacThio

KUTalCKOW JUIIIOMaTH4YecKoil puTopuku. OH aKTUBHO HCIIONB3YETCS B paMKax MHULMATUBBI «OIUH
MOSIC, OJIUH TYTh» M CIYKUT HHCTPYMEHTOM MJisi YKPEIJIEHWS SKOHOMHYECKHuX cBs3ed Kutas c
pasBuBaronmMucs crpanamu [Jlomanos, 2022].

JlaHHas KOHIIEMIMS aKIIEHTHUPYEeT BHHUMaHUE HA TOM, YTO COTPYJHUYECTBO JOJDKHO MPHUHOCHUTH
BBITOJy BCEM CTOpOHAM, MCKIIOYash HEpaBHONpaBHble OTHOHEHMsA. OHa TakKe HalpaBlieHa Ha
JEeMOHCTpanuioo Toro, yto Kurtaii He cTpeMUTCS K JOMUHHPOBAHHIO, a HAMpPOTHB, MpeJiaraet
MapTHEpaM COBMECTHOE Pa3BUTHE U MHBECTUIMU B HH(PACTPYKTYPY, TOPTOBIIIO U MPOMBILIUIEHHOCTb.

KynbTypHO-HCTOpHUYecCKass OCHOBa TEpPMHHA YCUIUBAET €ro YyOeauTenbHOCTh. [IpuHIUMBI
B3aMMHOM BBITOJbl U TAPMOHHYHOIO COCYIIECTBOBAHUS BOCXOJAT K JpEBHEKUTACKON (uiocoduu,
4TO JeNaeT JAAHHBIM MOAX0a OoJjiee MPUEMIIEMBbIM U MPUBJICKATEIBHBIM JJISi CTPAH, CTPEMSIIXCS
COXPaHHUTh HE3aBHCHMOCTh U paBHOIpaBue B oTHOCHUAX ¢ Kurtaem [JIu I[3r0ans, 2023].
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AHaJIM3 MOJUTUYECKOW TepMUHOIOTMK KuTas mokas3pIBaeT, 4TO OHA UTPAET KIHOYEBYID POJIb B
(opMHPOBAHUHU MO3UTHBHOTO MEX/IYHAPOTHOTO UMUK CTpaHbl. biarogapst UCmonb30BaHUIO TAKUX
KOHIIENIUM, KaKk «COOOLECTBO  €IMHOW CyIpObl  YEIOBEYeCTBa» U «B3aUMOBBITOJIHOE
coTpyaHudecTBo», Kutail mosunuoHupyer cedst Kak rocylapcTBO, OPUEHTHPOBAHHOE HA MHUPHOE
COCYILIECTBOBAHHME U COBMECTHOE PA3BUTHE.

Oco0GeHHO Ba)KHO OTMETUTH TMOKOCTh M MPAarMaTuyHOCTh KUTaliCKoi TepMuHoiorun. Hampumep,
B paMKax MHUIUATUBBI «OOUH MOSC, OJUH NMYTh» KaKaas KOHIEMIUS aJalTUPYETCs K JOKATBHOMY
KOHTEKCTY, YUYUTBIBasi SKOHOMUYECKHE, TOJTUTUIECKUE U KYIbTYPHBIE 0COOCHHOCTH CTPaH-IIapTHEPOB.
Ot10 no3Boiser Kurtarw ykpensiasTe CBOM NO3ULMUU B PA3JIMYHBIX PETMOHAX MUpPAa U MUHUMH3UPOBATH
CONPOTUBJIEHUE CO CTOPOHBI APYTUX ITI00AIBHBIX UTPOKOB.

Kuraiickas nonutryeckass TEPMUHOJIOTUS BO MHOI'OM YEpPHAET BJIOXHOBEHUE U3 KyIbTYPHBIX M
UCTOPHYECKUX TPATUIUN CTpaHbl. IJTO OCOOEHHO 3aMETHO B HCIIOJIB30BAaHUU (uIOCcOPCKUX
KaTeropuid, KOTOpbIE MPUAAIOT TEPMUHAM [IIYOOKHI CMBICI U JIESTUTUMHOCTb.

Kondyumancrso, ngaocusm u JApyrue SJIEMEHTHI TPaJAUIIMOHHOW KHTalckoil (uiiocoduu
OKa3bIBAIOT 3HAUUTENIFHOE BJIMAHUE Ha (OPMUPOBAHME MOJUTUYECKONW putopuku. Hampumep, uaes

rapmonuu (F1i) nexkuT B OCHOBE MHOIMX KOHIEHIMH, CBA3aHHBIX C MEXIYHApPOIHBIMH

oTHoweHusAMU. [logo6HOe oOpallieHne K KyJIbTypHOMY HAacleAMIO AeJaeT KUTalCKyI0 MOJIUTUYECKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO OoJiee yOeAUTEIbHON M MOHATHOM JUIsl TOCYapCTB, Pa3eisioIMX CXOKHE LIEHHOCTU
[Xy T'ymunn, FOans XKynisa, 2023].

[lpakTuueckoe NpUMEHEHUE MONUTHYECKOM TepMmuHoiorun Kurtas moxHO HabnronaTh B
OQUIMANBHBIX JOKyMEHTAaX, BBICTYIJICHUAX KUTANCKUX JHAEPOB U MEXKIAYHAPOIHBIX (opyMax.
Hanpuwmep:

— Ha T'enepansnoii Accambiee OOH Cwu 1[3uHBNHMH HEOAHOKPATHO YIMOMHHAI «COOOIIECTBO

€IMHOM CybOBI YeTIOBEUECTBa» KaK KIIOUYEBYIO LIEJIh ITI00ATBHOTO YIPABICHUS.

— B pamkxax cammutoB G20 m ATOC TepMHHBI «B3aMMOBBITOJHOE COTPYIHUYECTBO» H
«yCTOMYMBOE pa3BUTHE» MOTUEpKUBaNU cTpemieHne Kurtas Kk HHTErpauuu ycuiaud Juis
peleHus II00aTbHbIX BBI30BOB.

— B benbix kHurax Kurtas ocoboe BHUMaHME yrenseTcs TakUM KOHIEHIUSAM, KaK «HOBBIN TUII
MEXIYHAPOJHBIX OTHOLICHU», YTO TMOATBEPXKIAET WX BaXHOCTh B O(UIMATBEHON
JIUTIOMATUYECKON CTpaTEeTHH.

BBenieHre HOBBIX MOJUTHYECKHX TEPMUHOB MO3BONsieT KuTaro GopMUpOBaTh MEKIYHAPOIHBIN
JIICKYpC, HallpaBJIEHHBII Ha YKpEIJIEHHe MHOTOCTOPOHHOCTH M OTKa3 OT JOMHUHUPOBAHUS OT/AEIbHbIX
CTpaH. JTU TEPMUHBI CIYKaT CBOEOOPa3HBIM MOCTOM MEXKIY UJICOJIOTUEH U MPAKTUKOM, U4TO JeNlaeT
UX YHUBEPCAIBHBIM MHCTPYMEHTOM JUI PEIICHUsl KaK KPaTKOCPOYHBIX, TaK U JOJTOCPOYHBIX 3a]ad
[Tapakanosa, 2015].

3aKJII04YeHne

[Nonutnueckas TepmuHonorus Kutas nmpeacraBiser co0oil HE TONBKO JEKCUUECKHH HHCTPYMEHT,
HO W MOIIHOE CPEJACTBO BHEIIHENOIUTHYECKOTO BIUSIHHUA, OTPAXKAIOIIEE CTpPAaTETHYECKUE U
UJICOJIOTUYECKUE TPUOPUTETHI cTpaHbl. lccnegoBaHue KIIOYEBBIX KOHILIENLMH, TaKUX Kak
«COOOIIECTBO €IUHON CyabObl YEIOBEUECTBA», «HOBBIA THUI MEXKIYHAPOJHBIX OTHOILICHUM» U
«B3aUMOBBITOJIHOE COTPYJHUYECTBO», IMOKA3bIBAET, YTO OJTH TEPMHUHBI (OPMHUPYIOT OCHOBY
BHEIIHENOJIUTHYEeCKOl cTparerun Kwutas, cnocoOCTBys MNpPOABUKEHHIO €ro HWHTEPECOB U
(OpMHUPOBAHUIO HOBOTO JIUCKYpCa TII00ATEHOTO YITPABIICHHUSL.
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Oco0eHHOCTBIO KUTAHCKOW MOJIMTUYECKOW TEPMUHOJIOTUH SIBJISIETCS €€ KYJIBTYPHO-UCTOpUYECcKast
OCHOBA, KOTOpast YCUJIIMBAET YOeIUTEIbHOCTh TEPMUHOB U JIeTIaeT UX MPHUBJIEKATEIbHBIMU JJIsl CTPAH C
Pa3NUYHBIMU KYJIBTYPHBIMA M SKOHOMHUUYECKUMH KOHTEKCTaMu. BerpauBast ¢puinocodckie MpuHIMITBI
rapMOHHMH, B3aUMHOIO YBAXKCHHS M KOJJICKTUBHOTO pa3BUTHs, Kutail >(peKTHBHO HCHOIB3YET
MOJIUTUYECKYI0 PUTOPUKY JUISl YKPEIJIEHHS CBOEro HMMHUPKa MHUPOIIOOMBON M KOHCTPYKTUBHO M
JIEpKaBbI.

PaccmoTpeHHble TpUMeEpbl NMPUMEHEHHUS TEPMUHOJOTHMM B JUILUIOMAaTHH M MEXIYHAPOIHBIX
MHULMATUBAX, TAKUX KaK «OJUH MOsC, OJUH IYTh», MOATBEPKAAIOT €€ THOKOCTh M aJallTHBHOCTb.
[lonmutnueckas putopuka Kurtas He TONBKO NPOJBUIAET IMparMaTUYHbIE LEIH, HO M CO3/AAET
mnargopMy UL AWanora, CIOCOOCTBYS — pEIICHHIO  IOOANbHBIX TPOOJeM Ha  OCHOBE
MHOTOCTOPOHHOCTH ¥ UHKIIFO3UBHOCTH.
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Abstract

The article analyzes China's political terminology as a key instrument of the country's foreign
policy strategy. It considers the features of the formation and use of terms that reflect China's
ideological and strategic priorities in the international arena. Particular attention is paid to the
concepts of a "community of shared destiny for mankind”, “a new type of international relations™
and "mutually beneficial cooperation”. It is shown how these terms serve to form a positive image
of China, strengthen partnerships and promote a multilateral approach in global politics. The cultural
and historical roots of the terms, which enhance their persuasiveness and influence perception in
various regions of the world, are revealed. Examples of the use of terminology in official documents
and speeches are analyzed, emphasizing their flexibility and pragmatism. Itis concluded that China's
political terminology plays an important role in shaping the discourse of global governance. The
article focuses on the need to study this phenomenon for a deeper understanding of China's foreign
policy approaches.
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